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RU ¢ UHCTpyKUM No aKkcnnyatauuu

O6LwWwme MHCTPYKLMK NO Ge3onacHOCTH

a Bo BpeM4A UCMOoNb30BaHNA OTBEPCTUE ANA yaaneHUa Hakunn unn crnnea
BOAbI NaporeHeparopa HaxoauTcA noA AaBlieHUEM U OTKPbIBATb €ro Hesb34.

A He octaBnaiTe yTior 63 NpMCMOTPa, NOKa OH BKIOYEH B CETb.

A lNepepd Tem, Kak HanosHUTL NPMBOP BOAOW WM BbIMUTL OCTaTKM BOAbI NOCKe
€ro UCMONb30BaHUS, BbITALLMTE LUTENCESbHYIO BUMKY U3 PO3ETKU.

A Mpubop JOMKEH MCMNONb30BaTLCS M NOMELLATLCSA Ha YCTONYMBOWA
MOBEPXHOCTMW.

A Mpu nomeLleHun npubopa Ha ero nogctaeky ybeautech, YTo
MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW HAaXoAMTCA NOACTaBKa, yCTONYMBA.

A He nonb3yntech yTOroOM, €CNn OH ynan, €Cu Ha HEM BUAHbI SBHbIE
cnefibl NOBPEXAEHNS UM eCnn OH nponyckaeT Boay. MNepen
BO306HOBMIEHMEM 1CNONb30BaHWs Npubopa ero Heobxoammo byaeTt
MPOBEPUTL B aBTOPU3OBAHHOM LIEHTPE TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHus.

A LWHyp nuTaHus atoro npubopa He JOMKeH 3aMeHSATLCS NOSb30BaTeNeM.
Ecnu WwWHyp nuTaHns NoBpeXaeH Unn HyXXaaeTcs B 3aMeHe, 3T0 AOSHKHO
[enaTbCs TONMbKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTPE TEXHUYECKOrO 06CNYXMBAHWS.

A [aHHbI Nprbop MOXET UCNONb30BATLCSA AeTbMU CTapLue 8 NeT 1 nuuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMK (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMM
CnocoBHoCTAMM NMBO NMLamm, He MMEILLYMM COOTBETCTBYHOLLIETO OMNbITa 1
3HaHWIA, NPW YCIOBUWN NOMYYEHNS UMW NPEeABaPUTESIBHOTO MHCTPYKTaxa o
6esonacHomn akcnnyatauum npubopa 1 NOHMMaHWS CBA3AHHON C ero
MCNONb30BaHMEM OMACHOCTM UM N0 NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHbBIX L,
He paspeluainTe geTtam urpatb ¢ anektponpubopom. He gonyckaetcs
npoBefeHNe 04YMCTKY U onepaLmi no yxody 3a npubopom aetbmu 6e3
MPMCMOTpPa B3POCHbIX.

3 YTIOT W LIHYP AOMKHbI HAXOAUTLCS B MECTAX, HEAOCTYNHbIX ANA AeTel
mnagLwe 8 nert, korga npubop BKIOYEH B PO3ETKY UMM OCTbIBAET Nocre
1CNONb30BaHMS.

A JaHHbin npubop NpegHasHayvYeH UCKNYUTENBHO AN BbITOBOrO
ncnosnb3oBaHNa Ha Beicote 4o 2000 M Hag ypoBHEM MOpS.

u) &OCTOPOH(HO. opsiyasd NOBEPXHOCT.

B npoLecce NCrnonb30BaHUA NOBEPXHOCTb MOXET HArpeBaTbCA.

BaxHo

* YBaXHO NpounTalnTe iHCTPYKLIO 3 ekcnyaTaLii AaHoro NpucTpoto Ta 36epexiTsb ii Ha ManbyTHE.

+ [laHHbI anekTponpnbop npefHasHayYeH 4ns CNosb30BaHKs TOMbKO B JOMALLIHUX YCMOBUSX,
MO3TOMY He OMYCKAeTCs ero NPOMbILISIEHHOE NPUMEHEHNME.

+ OT10T NpMbOp [OIMKEH NCMONBb30BATLCA TOMBKO B LiENsX, B KOTOPbIX OH Obin pa3paboTtaH, MHbIMU
crioBamu, TONbKO Kak yTtor. [liobas apyras hopma ncnonb3oBaHus npubopa byaeT cuntatbes
HenpaBuUMbHOW U, CnefoBaTenbHO, onacHon. MNpon3soauTens He ByaeT HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a ntoboit yLep6, BoI3BAHHLIA HEMPaBUIbHBIM UM HEHAAEXaLLMM MCNoSb30BaHNEM Npubopa.

+ [epepn BkntoueHnem npubopa B ceTb y6eamnTech, YTO HaNpsXKEHNE B CETU COOTBETCTBYET
3HAYEHWI0, yKka3aHHOMY Ha Tabnunyke C TEXHNYECKMMU XapakTepUcTMkamu npubopa.

PYCCKUE
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+ OT1OT MpMbOp [OIKEH BKMIOYATLCS B 3a3eMEHHYH0 PO3eTKyY. [1pn ncnonb3oBaHwWy yanuHnTens
y6eanTech, YTo OH CHabXeH GunonsipHo po3eTkoii 16 A ¢ 3a3eMieHneM.

* [punbop HMKOrAa He JOMMKEH MOMELLATLCS NoA BOAONPOBOAHLIV KpaH AJ1s ero HanoHEHWs BOAOM.

* Bunka npubopa He fomxHa BblAEprMBaTbCA U3 PO3ETKU PHIBKOM LUHYpA NMUTAHUS.

* Hukorga He norpyskaiTe yTHOr U NapoBon pe3epByap B BOAY U Miobyo NHYIO XUAKOCTb.

* He ocTtaBnsnte npubop noa BO3AENCTBMEM NOTOAHbBIX YCNOBWIA (BOXASA, COMTHEYHbIX JyYen,
Mopo3a U T. A.).

+ OT70T NpMbop BO Bpems paboTbl HAarpeBaeTCsa 40 BICOKOW TEMNepaTypbl U reHepupyeT nap, 4To
MOXET BbI3BaTb OO NMpY HEMpaBWIbHON aKcnyaTauuy npubopa.

+ CneguTe, 4T0ObI LHYP HE cONpUKacasncs ¢ NOAOLLBON eLle ropsyero yTiora.

CoBeTbl No yTunusaummn

Mpopykums Hawwen (MpMbl MOCTaBASETCA B ONTMMU3NPOBAHHON YMAKOBKE. YNaKoBKa Npon3BeaeHa
13 HE3arpA3HSIOLLMX OKPYKatoLLYH Cpefly MaTepuaros, KOTOpble NoAnexar yTunu3aumum B MECTHO
cnyxbe no yTunmsaumm 0TXO[0B B KAYECTBE BTOPUYHOIO Chipbs. MHdopmaumio 06 yTunusauum
0TpaboTaHHbIX ANEKTPONPUOOPOB Bbl MOXKETE MOMYYUTb B MECTHON aAMUHWUCTPaLNN.
[aHHbIN npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ [lupekTuBon 2012/19/EC 06
0TpaboTaBLUMX INIEKTPUYECKMX U ANEKTPOHHbIX Mpubopax (06 oTxoaax
3MEeKTPMYECKOro U AneKTpoHHoro obopyaosaHua — WEEE).
B Hel onpepeneHbl OCHOBHbLIE NpaBuna coopa u yTunusauum otpaboTaBmnx
B "eKTPVYECKNX W INEKTPOHHbIX npubopoBs Ha Bcen Tepputopun EC.

OnucaHue
1. BelkntoyaTtenb NUTaHns CO CBETOBLIM 8. Kpbiwka 6aka naporeHepaTopa / 6nok
MHOMKATOPOM HakonneHus Hakunu «Calc’'nCleany*
2. KHonka yaanenus Hakunu «Calc'nCleany 9. EmKocTb Ans Boapl
CO CBETOBbIM MHANKATOPOM 10. OTMeTka MakCMMarnbHOro ypOBHS
3. KHonka «EmkocTb anst Boabl nycta» co HanONMHEeHNs
CBETOBbIM UHANKATOPOM 11. KpbilLKa 3annBHOro OTBEPCTUS
4. KHonka sHeprocbeperatoLero pexumma 12. MopacTaBka 4ns yTiora
«Eco» co cBeTOBbIM VHOWKaTOpPOM 13. YCTpOVICTBo d)MKcaLU/Wl yTiora
5. MNMapoBon wnaxr «SecureLocky*
6. LHyp nuTanus 14. KHonka Bbinycka napa 13 nofoLLBbI
7. [epxaternb Ans XpaHeHus WHypa 15. CBeToBOW MHAMKATOP yTiOra
NUTaHWS U NapoBOro LWaHra 16. Mogowwea yTiora

17. EmkocTtb «Calc'nClean»

oot Ymior EasyComfort — nyuwee peweHue Ans npocTtoro, 61cTporo n
6e3onacHoOro rnaxeHus.

Orkporite ans ce6s HoBbIN cnocob rnaxenns ¢ yTiorom EasyComfort — v Bl

3 & 3abynete, 4To Takoe HACTpOIiKa TemnepaTypbl yTiora 1 npeasapuTenbHas

“easyce™  copTMpOBKa ofexabl! Tenepb kak camble AenuKaTHble, TaK 1 camble TONCTble TKaHM
MOXHO UJeanbHO BbIrMaanTb 3@ CYMTAHHbIE MUHYThI, UCNONb3YS BCETO NULLb OHY
HacTpOMKy TemnepaTypbl. A 3T0 03Ha4aeT, YTo Bbl cmoxeTe yaensaTs 6onblue
BPEMeH NobuMbIM genam.

PYCCKUE
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NMpumeHeHne npubopa

PYCCKUE
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a 1. HanonHeHne eMKocTK AnNsi BoAbI

[JaHHbIi npubop npegHasHayYeH Ans UCNosb30BaHUs ¢
006bI4HO BOLONPOBOAHOI BOAOM.

BaxHo: He ucnonb3yite nobasku! [JobasneHue apyrux
XUAKOCTEN, HanpumMep OTAYLUeK, YKCyca, Kpaxmana, BOASIHOro
KOHAEeHcaTa U3 CyLUNIbHBIX MaLLVH UM CUCTEM
KOHAMLMOHMPOBaHUSA BO3AYXa, a TaKXKe PasnNYHbIX XUMUYECKMX
CpeacTB, NpuBeeT k noBpexaeHunto npubopa. Jlroboe
noBpexaeHune, Bbl3BaHHOE UCMONb30BaHNEM YKa3aHHbIX Bbille
CpeacTB, NPUBOAMT K NpeKpaLleHuto AeicTBUS rapaHTum!

OTKpoiiTe KpbILLKY 3an1BHOro oteepcTtus (11).

HanonHute emkocTb ans Boabl (9). Hukorga He
HanuBanTe BOAY Bbllle OTMETKU «max» (10),
06o3HayatoLlel MakcCMMarnbHbIi ypOBEeHb HanonHeHus!

3akpoiTe KpbILLKY 3aTMBHOMO OTBEPCTUS.

[loneiTe BOAY B eMKOCTb AN BOABI, MOCIE TOro Kak
3aropuTtcs CBETOBOMN MHAMKaTOp (3). Bl ycnbiwuTe Tpu
3BYKOBbIX CUrHana.

BaxHo: Mocne ponuBaHusa BoAbl HAXXMUTE KHOMKY (3).
CoBeT: Yt00bI 06ecneunTb ANUTENbHYO 1 3 HEKTUBHYIO
paboTy cucTeMbl Nnofaym napa, Bel MoxeTe cmelunBaTth
BOLOMNPOBOAHY0 BOAY C ANCTUMNUPOBAHHON BOAOWN B
cooTHoweHumn 1:1. Ecnn BogonposoaHas Boaa B Bawem
pernoHe O4eHb XecTkas, CMeLlnBaiTe ee ¢
ONCTUNNMPOBAHHON BOAOW B COOTHOLUEHMN 1:2.

gf 2. HarpeBaHue

Ecnun Bawa napoBas CTaHLus OCHalleHa yCTPONCTBOM
dukcaumm yTiora (13), BbICBODOAWTE YTHOT, HAXKaB KHOMKY [ﬂ

Pasmorarite napoBoii wnaHr (5) v WHyp nutaxHus (6).
MopknounTe WHYP NMTaHUSA K 3a3€MITEHHOW PO3ETKE.

Haxxmute kHOMKy (1), 4ToObI BKNHOYMTL Npubop. CBETOBLIE
nHamkartopel (1, 15) HaYHYT MuraTb, 0603HaYas npouecc
HarpesaHus npubopa.

Korga yTtor 6yaeT rotos K NCMOSIb30BaHNIO, CBETOBbIE
nHaunkatopsl (1, 15) 3aropsaTcs NOCTOSAHHLIM CBETOM. [pu
3TOM Bl yenbilumTe ABa 3BYKOBbIX CUrHana.

44 * B 3aBUCMMOCTM OT MOAENU



§e.d) 3. Mnaxenue

HaxmuTe KHOMKY BbINycka napa u3 nogoLwssl (14) ans
rnaxeHus ¢ napom.

BaxHo: YcTaHaBnmBas YTHOI Ha NOACTaBKy, CHa4ana BCTaBbTe
€ro 3afHKw YacTb B yrny6r|eHv|e, pacnosioxXeHHoe Haa
naHenblo ynpaBJieHUA, Kak NOKa3aHOo Ha PUCYHKe.

CogeT: YT00bI NONYy4MTL ONTUMANbHBIA Pe3ynbsTaT 1 NPOCYLLUUTL
n3aenue, nepes OKOHYaHNEM FMaXeHUst HECKOMbKO pa3 MpoBeauTe
M0 TKaHW YTHOTOM, HE HaXMMas KHOMKY Bbinycka napa (14).

JET—

Sl dyHkumsa «PulseSteam»

Uttimate
PuiseSteam

[aHHbIN Npnbop CHabxeH cneunanbHo yHKUMEN Ans
pasrnaxuBaHus 3aMsATbIX CKNagoK.

BbiCTpO HaxMWTe KHOMKY Bbifycka napa 13 nofoLBbl (14)
[Baxabl (OBOWHOE HaxaTue). YTHor BbIMyCTUT MOLLHbIE
CTpyw napa.

“?d BepTukanbHbIn nap

[aHHyI0 YHKLMIO MOXHO UCMNOMb30BaTh A pasrnaxuBaHus
CKNafoK C BUCSLLEH  o4eX dbl, LITOP U T. .

[lepxwuTe yTiOr BEpTMKanbHO Ha paccTosiHum 15 cm ot
U3genus, KoTopoe HyxHo obpaboTaTb napom.

Heckonbko pa3 HaxxmMuTe KHOMKY BbiMycka napa u3
nofoLwsebl (14) — npu 3TOM MHTEPBAN MEXAY HaxaTUaMK
[OIKeH COCTaBNATb He MeHee 5 CeKyHA.

BHumaHue! Hukorga He HanpaBnsWTe CTPYHO Napa Ha
HadeTyl ofexnay, a Takxke Ha NoAen Unu XUBOTHbIX.

4. dHeprocbepexeHune

BribpaB aHeprocbeperatoluii pexum, Bel MoxeTe 3KOHOMUTb
3NeKTPO3HEPruio 1 Body, nonyyas yaoBneTBOPUTENbHbI
pe3ynbTaT Npu raxeHnn 60MNbWWMHCTBA N3aENWiA.

HaxmuTe KHONKy aHeprocbeperatowyero pexuwma «Eco»
(4). 3aropuTcs CBETOBOW NHAMKATOP.

Y100l BEPHYTHCS B 0ObIYHBIA PEXUM pacxoAa SHepruu,
HaxXmMuTe KHonky «Eco» ele pas. Pekomenayercs
1CNOMb30BaTh OObIYHbLIN PEXUM pacxofa aHeprum Ans
ONTUManbHOTO FMaXeHWst TONCTON U CUMbHO U3MSTOM
TKaHW.
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. 5. ABTOMaTU4eckoe BbIKITHYEeHne

[ns obecneyeHns Bawwe 6e30nacHOCTM 1 AN SKOHOMUMN
3MEKTPO3HEPrMmn NpMbop aBTOMaTUYECKU BbIKITIOYAETCS, ECMU
OH He UCMONb3yeTCs B TEYEHNE 8 MUHYT.

B aTom cnyyae Bbl ycnbilmTe Tpu 3BYKOBbIX CUrHana, a Bce
CBETOBblE MHAMKATOPHI (1, 2, 3, 4) HAYHYT MUTaTb.

YT06bI CHOBA BKITKOYMTH MAPOBYIO CTAHLMIO, HAXMUTE
KHOMKY BbiNycka napa u3 nogoLwsbl (14).

. [ & e o
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1. Mpoueaypa yaaneHUsi HAaKMNK

BaxHo: YToG6bI Baw npubop gonroe Bpemsi octaBancs B
Hagnexailem COCTOSIHMU, crieayeT PerynsipHo BbINOMHATb
npoueaypy yaaneHus Hakunu. Muranme csetoBoro
umHaukartopa «Calc’nClean» (2) n 3 3BykoBbIX CUrHana
yKa3biBalOT Ha HEOOXOAUMOCTb BbINOMHEHUSA 3TOW
npoueaypbl.

Yaanexne Hakunu u3 6aKka naporeHeparopa

Haxxmute kHonky (1), 4ToBbI BBIKIKOYMTL NprGOP.
M3BnekuTe WwrencensHyo BUNKY npubopa u3 po3eTku u
[laiTe NoAOLLBE OCThITh B TEYEHME He MeHee 2 4acoB.
Cneite BoAy U3 eMKOCTU A1 BOAbI.

CHumuTe yTHOT C noacTaBku (12).

OTKpyTWUTE M CHUMUTE KPbILLKY 6aka naporeHepaTtopa (8).
Bbinente Bce cogepxmmoe b6aka naporeHeparopa.
3aneiite B 6ak naporeHepaTopa npubnmManTenbLHO

300 mn BOBONPOBOAHOMN BOAbI. 3aKkponTe KpbILLKY 6aka
naporeHepaTopa v NoTPSiICUTE KOPMyC NapoBOMN CTaHLMK
B TEYEHME HECKOMbKUX CEKYHA,. 3aTeM Bbinelite Bce
copepxumoe n3 baka naporeHeparopa.

BaxHo: [1ns nony4yeHns onTMManbHoro pesynsraTa
PEKOMEHAYETCS NOBTOPUTL 3TY NPOLEAYPY ABAXKAbI.

Mpexpae yem 3akpbiBaTh 6ak naporeHepartopa, yoeautecs, 4to
B HEM HET OCTaTKOB BOJbI.

>[oo])

&

@ Ecnu Baw npubop ocHalieH 6rokoM HakonneHms
Hakunu (8*), ero cnegyeT NPOMbITb (JONOMHUTENbHASNA
nHopmauusa npreeaeHa B pasfene «Yaanexue Hakunm
13 BrIoKa HaKOMMEHNS HaKUMNY).

YcTaHOBUTE KPbILLKY ¥ NAOTHO 3aKpyTUTE ee.

44 * B 3@aBMCUMOCTY OT MoZAenu



YnaneHue Hakunu u3 6rnoka HakonneHus
Hakunu*

MomecTnTe 610K HAKOMMEHUS HAKMMK Noj CTpyro
NMPOTOYHOW BOAbI.
lpomoinTe ero 4o NOHOro yoaneHna oCTaTKkoB HakuUnu.

YnaneHue Hakunu u3 yTHOora

HanonHuTe emkocTb Ans BoAkl (9) BOAONPOBOAHOM BOAOW.

MopcoeanHNTE WHYP NUTaHUA (6) K po3eTke 1 HaXMnUTe
KHOMKY (1), 4To6bI BKIHOYMTL Nprbop.

HaxmuTe KHONKy yaaneHus Hakunu (2) n yaepxvsanTe
ee B TeyeHue 2 cekyHp. Ee cBeToBon nHankartop byget
ropeTb MOCTOSIHHbIM CBETOM.

MopoxanTe, noka cBeToBOW MHAMKaTOP (1) nepectaHeT 2X ’»)
MUraTb W 3aropuTcs NOCTOSAHHbLIM CBeTOM. 3aTeM Bl '
yCrblLWKTE ABA 3BYKOBbIX CUrHana.

YaepxuBanTe yTIOr rOpu3oHTanbHO Ha nycTow
pakoBUHOW: B Hee ByaeT BbINMBaTLCS BOAA.
Ecnu B komnnekT noctasku Bawwero npu6opa Bxoant
emkocTb «Calc’nCleany (17*), ycTaHOBWTE YTIOT Ha Hee.

[@ Haxwmute kHoMKy BbINycka napa u3 noaoLwLssl (14) u
yaepxuBaiiTe ee B TeveHue 2 cekyHa. MNpouecc yaanexms
Hakunu HayHeTcs aBToMaTuyeckn. BHumanue! A3
NOAOLUBbI NOMBETCA KUMATOK U HAYHET BbIXOAMTb Nap,
yaanssi CKONWBLUMECS BHYTPMW YaCTULbl HAKUNK U/Mnu
0TNOXeHui. Bo BpeMsi BbINONHEHMS AaHHO npoLeaypbl
Kaxable 5 cekyHz OyaeT CrbilleH 3ByKOBOW CuUrHarn.

PYCCKUE

MpubnuanTtensHo Yepes 3 MUHYThI YTHOT NPEKPaTUT
BbIAENATb nap. Bbl yenbiwnTe ANUHHBLIA 3BYKOBOW CUTHAN,
yKa3bIBaKLLWIA Ha 3aBepLUeHWe NpoLeaypbl yaaneHus
Hakunu. 3atem nprbop aBTOMATUYECKMN BbIKITOYUTCS.

B 4r06bl ounctuts nopowsy yTiora (16), npoBeanTe yTIOrOM - - =5
no MOKpOW xf1on4yaTtobymaxHomn candeTtke, He AOXUAASACH
€ro OCTbIBaHWS.

* B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM <4< BOSCH K]



2. YuncTtka yTiora

PerynsipHo unctute npubop ans obecneveHns ero
Hagnexatien yHKUMOHANbHOCTW.
BHumaHnue! OnacHocTb oxora!l

Ecnv npuGop 3arpssHeH NuLb He3HaYUTENbHO, NPOTPUTE
€0 BIIaXHOW X/10N4aToBYMaXKHOM TKaHbto, a 3aTem
MpoCyLU1TE ero.

YT06bl COXpaHWTb rMafgKkoCTb MOAOLLBLI yTHOra, CrieayeT
n3beratb €€ KOHTaKTa C MeTanm4eckumm npeameTamu.
Hu B Koem cryyae He UCnonb3yiTe A4S OYUCTKN NOAOLLBHI
yTIOra XecTKue rybku Ans MbiTbst NOCYAbl U XUMUYECKUE
BelLlecTBa.

OTcoeanHuTe NpUBOp OT PO3ETKM M JaiiTe eMy OCTbITb.
CnewTe Boay 13 emkocTv Ans sogsl (9).

YcTaHOBUTE YTIOr HA MOACTaBKY NapoBon cTaHuum (12).
Ecnu Bawa napoas cTaHumMs ocHalleHa yCTpoNCcTBOM
mkcauum yTiora (13*), 3akpenuTe yTHOr C €ro MOMOLLbH).
CHayvana ycTaHOBWTE 3a[HI0I0 YacTb yTiora B
coOoTBeTCTBYHOLLEe yrybreHve, a 3aTeM 3aKkpenuTe HOC
yTiOra, HaBKHYB Ha HEro YCTPOCTBO dmKcaLuu.

YcTaHoBuTe NapoBoWi LWnaHr (5) v WHyp nuTaHus (6) Ha
npeaycMOTPEHHbIV Ans HUX gepxatens (7).

\
YcTpaHeHue Henonagok

PYCCKUE

Mpobnema Bo3mMoxHble NpUYUHBI Cnocob ycTpaHeHus

Mpw BKNtOYEHNUM 1. MNpu nepeom ncnonb3oBanum: 1. 3TO COBEPLUEHHO HOPManbHOE

u3 yTiora Ha 3aBofe Ha HekoTopble SIBMeHNe, Yepe3 HECKOITbKO MUHY T
BbIXOAUT AbIM. petanu npubopa HaHocuTCS OHO NpekpaTuTCs.

HEMHOro CMa3ku, koTopast npu
NepBOM HarpeBe yTiora MOXeT
BblAENsATb HeGoMbLUoe

KONM4ecTBO AbIMa.

2. pu nocneaytowem 2. OuncTuTte nogoLUBy yTiora B
1CMONb30BaHNN: BO3MOXHO, COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMAMU MO
MOAOLLBA yTiora 3arpsisHeHa. 0YUCTKe, NpUBEAEHHbIMY B

[aHHOM PYKOBOACTBE.

gr:ilol| BOSCH <4 * B 3aBUCUMOCTY OT MOZENU



Crocos yorpanenns

Yepes oTBEpPCTUS
B MOJOLLBE yTiOra
npoTekaeT BoAa.

/3 noaoLwBbl
yTiora BbIXOAUT
rpsi3b.

CseToBON
MHAMKaTOp
«Calc’nClean» (2)
He BblKIIHYaeTcs.

M3 yTiora
[OHOCUTCS 3BYK
paboTbl Hacoca.

B xope rnaxexus
nagaet
[laBreHue.

Bo Bpemsi
rnaxeHus Ha
ofexpae
nosiBNSAOTCS
MOKpble NATHA.

Mpu
aKcnnyartauum
LunaHr
HarpeBaeTcs.

13 6aka
naporeHepaTopa
BbITeKkaeT Boja.

1.

B Tpy6kax obpa3oBbiBaeTcs
BOAHbIN KOHOEHCAT,
MoCKoNbKy nogava napa
UCMONb3yeTCs BNepBble Uin
nocne NpoAoMKUTENBHOIO
nepepbiBa.

. B Gake naporeHeparopa u

yTIOre cKkonunacb Haknnb ninmn
MUHepalbHble OTNOXEHNSA.

. Bbinn ncnonb3oBaHbI

XUMUYECKUe cpeacTBa unm
[06aBKu.

. Mpouenypa yoanexwns Hakvumu

13 yTiora bbina
npexaeBpeMeHHO
OCTaHOBMEeHa.

. Bopa HakaumBaetcsa B

€MKOCTb N4 napa.

. 3BYK He nponagaer.

. KHonka BblNyCKa napa n3

noaoLwBbl Obina HaxaTa B
TeYeHne cnuiKkom gonroro
BpEeMEeHU, nnu Bbl Haxxumanu
€€ CNULIKOM YacTo.

. OTO MOXET ObIThb BbI3BAHO

TEM, YTO Nap KOHAEHCUpyeTCst
Ha rmagunbHoW Jocke.

. OTO HOpManbHO. 3T

MPOMCXO4MT 13-3a TOrO, YTO
Mpw rmaxeHun ¢ napomM nap
MPOXOAMUT YEPE3 LUMaHT.

. Kpbilwka 6aka

naporeHepartopa (8) He
3aKpyyeHa.

1.

. MNomecTuTte WnaHr Ha

OTBeauTe yTHOr OT 30HbI
TNaXeHUs U HAXXMUTE KHOMKY
BbIMycka napa 13 NoAoLBbI
HECKOMNbKO pas, noka He
obpasyetcs nap.

. BbinonHute umkn o4ynctkm

(mononHuTenbHasa nHdopmaums
npvBefeHa B pasgene
«[pouenypa yoaneHus Hakummy).

. Hukorna He pobasnsiite B Bogy

MOCTOPOHHWME BellecTBa
(mononHuTENbHAA MHGOpMaLms
npuBefeHa B pasgene
«HanonHeHne emkocTn Ans
BOAbI»).

Oumnctute nogoLwBy yTiora
BAXXHOW TKaHbIO.

. MepesanycTtute npoueaypy

yaaneHus Hakunu 1 JoseauTe ee
[0 KOHLa.

. OT0 HOpMarsbHO.

. Ecnu 3ByK He nponagaer, He

UCMOMb3yNTE NAPOBYIO CTAHLMIO U
obpaTutech B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

. Micnonbayiite KHOMKY BbiNycka

napa 13 nogouBbl Yepes
HEeKOTOopble NHTepBalibl BDEMEHMN.

. MpoTpute TkaHEBOE NOKPbITUE

rmagusbHON JOCKU U npornagbte
nATHa BOAbI, YTOObI BbICYLUNTb UX.

PYCCKUE

NPOTUBONOJIOXKHYK CTOPOHY,
4yTOObI HE npukacatbca K Hemy BO
BpeMsA rmaxeHuad.

. 3aTAHnTE KpBbILLKY

ECnu H1 04uH 13 NpMBEAEHHbIX BblLLE COBETOB HE yCTpaHaeTt

npoGnemy, 06paTUTECH B @BTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIN LEEHTP.

[laHHOe pyKOBOACTBO MOXHO 3arpy3uTb C FMaBHON
CTpaHuLbl perMoHanbLHoro Be6-canta komnaHum Bosch.

* B 3aBUCMMOCTM OT MOAENMN

44

BOSCH 141




Robert Bosch Hausgeriate GmbH
Carl-Wery-Straf3e 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

001 DS60 EasyComfort 06/16
9001216114



	Serie I 6 (TDS60..) EasyComfort
	Parts description
	Index
	DEUTSCH
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Beschreibung
	Vorwort
	Gebrauch Ihres Gerätes
	1. Befüllen des Wassertanks
	2. Aufheizen
	3. Bügeln
	„PulseSteam”-Funktion
	Vertikaldampf

	4. Energiesparen
	5. Automatische Abschaltung

	Reinigung und Pflege
	1. Entkalkung
	2. Reinigung des Geräts

	Aufbewahrung des Geräts
	Störungsbeseitigung

	ENGLISH
	General safety instructions
	Description
	Introduction
	Using your appliance
	1. Filling the water tank
	2. Heating
	3. Ironing
	“PulseSteam” function
	Vertical steam

	4. Energy saving
	5. Auto switch off

	Cleaning & Maintenance
	1. Descaling process
	2. Cleaning the appliance

	Storing the appliance
	Trouble shooting

	FRANÇAISE
	Consignes générales de sécurité
	Description
	Introduction
	Utilisation de l’appareil
	1. Remplissage du réservoir d’eau
	2. Chauffage
	3. Repassage
	Fonction « PulseSteam »
	Repassage vertical

	4. Économie d’énergie
	5. Arrêt automatique

	Nettoyage et maintenance
	1. Processus de détartrage
	2. Nettoyage de l’appareil

	Rangement de l’appareil
	Détection de panne

	ITALIANO
	Istruzioni generali di sicurezza
	Descrizione
	Introduction
	Utilizzo dell’apparecchio
	1. Riempimento del serbatoio dell’acqua
	2. Riscaldamento
	3. Stiratura
	Funzione “PulseSteam”
	Getto di vapore verticale

	4. Risparmio energetico
	5. Spegnimento automatico

	Pulizia e manutenzione
	1. Procedura di rimozione del calcare
	2. Pulizia dell’apparecchio

	Conservazione dell’apparecchio
	Risoluzione dei problemi

	NEDERLANDS
	Algemene veiligheidsinstructies
	Omschrijving
	Inleiding
	Gebruik van het apparaat
	1. De watertank vullen
	2. Opwarmen
	3. Strijken
	“PulseSteam” functie
	Verticale stoom

	4. Energiebesparing
	5. Automatisch uit

	Reiniging en onderhoud
	1. Ontkalkingsproces
	2. Het apparaat schoonmaken

	Het apparaat opbergen
	Problemen oplossen

	DANSK
	Generelle ikkerhedsforskrifter
	Beskrivelse
	Introduktion
	Brug af apparatet
	1. Fyldning af vandbeholderen
	2. Opvarmning
	3. Strygning
	“PulseSteam“-funktionen
	Lodret damp

	4. Energibesparelse
	5. Automatisk slukning

	Rengøring og vedligeholdelse
	1. Afkalkning
	2. Rengøring af apparatet

	Opbevaring af apparatet
	Fejlfinding

	NORSK
	Generelle sikkerhetsanvisninger
	Produktbeskrivelse
	Innledning
	Bruke strykejernet
	1. Fylle vanntanken
	2. Oppvarming
	3. Stryke
	“PulseSteam”-funksjon
	Loddrett dampstryking

	4. Energisparing
	5. Automatisk utkobling

	Rengjøring og vedlikehold
	1. Avkalkningsprosess
	2. Rengjøre strykejernet

	Oppbevaring av strykejernet
	Feilsøking

	SVENSKA
	Allmänna säkerhetsinstruktioner
	Beskrivning
	Inledning
	Använda apparaten
	1. Fylla vattentanken
	2. Uppvärmning
	3. Strykning
	“PulseSteam” funktion
	Vertikal ånga

	4. Energisparande
	5. Automatisk avstängning

	Rengöring och underhåll
	1. Avkalkningssystem
	2. Rengöra apparaten

	Lagra apparaten
	Felsökning

	SUOMI
	Yleiset turvaohjeet
	Kuvaus
	Johdanto
	Laitteen käyttö
	1. Vesisäiliön täyttäminen
	2. Lämpeneminen
	3. Silitys
	”PulseSteam”-toiminto
	Pystysuora höyry

	4. Energiansäästö
	5. Automaattinen sammutus

	Puhdistus ja ylläpito
	1. Kalkinpoisto
	2. Laitteen puhdistaminen

	Laitteen säilyttäminen
	Vianmääritys

	ESPAÑOL
	Instrucciones generales de seguridad
	Descripción
	Introducción
	Manera de usar la plancha
	1. Llenar de agua el depósito
	2. Calentamiento
	3. Planchado
	Función “PulseSteam”
	Planchado vertical

	4. Ahorro de energía
	5. Apagado automático

	Limpieza y mantenimiento
	1. Proceso de descalcificación
	2. Limpieza del aparato

	Guardar el aparato
	Soluciones para pequeños problemas

	PORTUGUÊS
	Instruções gerais de segurança
	Descrição
	Introdução
	Utilização do aparelho
	1. Encher o reservatório de água
	2. Aquecimento
	3. Engomar
	Função “PulseSteam”
	Vapor vertical

	4. Poupança de energia
	5. Desactivação automática

	Limpeza e manutenção
	1. Processo de descalcificação
	2. Limpar o aparelho

	Arrumar o aparelho
	Resolução de problemas

	ΕΛΛΗΝΙΚ Ά
	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
	Περιγραφή
	Εισαγωγή
	Χρήση του σίδερου
	1. Πλήρωση της δεξαμενής νερού
	2. Θέρμανση
	3. Σιδέρωμα
	“PulseSteam” λειτουργία
	Κάθετος ατμός

	4. Εξοικονόμηση ενέργειας
	5. Αυτόματη απενεργοποίηση

	Καθαρισμός και συντήρηση
	1. Πρόγραμμα απασβέστωσης
	2. Καθαρισμός της συσκευής

	Αποθήκευση της συσκευής
	Οδηγός επίλυσης προβλημάτων

	TÜRKÇE
	Genel güvenlik talimatları
	Tanım
	Giriş
	Cihazınızın kullanılması
	1. Su haznesinin doldurulması
	2. Isıtma
	3. Ütüleme
	“PulseSteam” fonksiyonu
	Dikey buhar

	4. Enerji tasarrufu
	5. Otomatik kapanma

	Temizlik ve bakım
	1. Kireç çözme işlemi
	2. Cihazın temizlenmesi

	Cihazın saklanması
	Sorun Giderme

	POLSKI
	Ogólne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
	Opis
	Wstęp
	Użytkowanie urządzenia
	1. Napełnianie zbiornika wody
	2. Podgrzewanie
	3. Prasowanie
	Funkcja „PulseSteam”
	Pionowy strumień pary

	4. Oszczędzanie energii
	5. Funkcja wyłączania automatycznego

	Czyszczenie i konserwacja
	1. Usuwanie osadu
	2. Czyszczenie urządzenia

	Przechowywanie urządzenia
	Rozwiązywanie problemów

	MAGYAR
	Általános biztonsági Előírások
	Bemutatás
	Bevezetés
	A készülék használata
	1. A víztartály feltöltése
	2. Felfűtés
	3. Vasalás
	„PulseSteam” funkció
	Függőleges gőz

	4. Energiamegtakarítás
	5. Automatikus kikapcsolás

	Tisztítás és karbantartás
	1. Vízkőmentesítés
	2. A készülék tisztítása

	A készülék tárolása
	Hibaelhárítás

	УКРАЇНСЬКА
	Загальні правила техніки безпеки
	Опис пристрою
	Вступ
	Використання пристрою
	1. Наповнення резервуара для води
	2. Нагрівання
	3. Прасування
	Функція «PulseSteam»
	Вертикальна пара

	4. Енергозбереження
	5. Автоматичне вимкнення

	Очищення та догляд
	1. Процедура видалення накипу
	2. Очищення праски

	Зберігання пристрою
	Усунення несправностей

	РУССКИЕ
	Общие инструкции по безопасности
	Описание
	Введение
	Применение прибора
	1. Наполнение емкости для воды
	2. Нагревание
	3. Глажение
	Функция «PulseSteam»
	Вертикальный пар

	4. Энергосбережение
	5. Автоматическое выключение

	Очистка и уход
	1. Процедура удаления накипи
	2. Чистка утюга

	Хранение прибора
	Устранение неполадок

	ROMÂN
	Instrucşiuni generale privind siguranţa
	Descriere
	Introducere
	Utilizarea aparatului
	1. Umplerea rezervorului de apă
	2. Încălzire
	3. Călcare
	Funcţia „PulseSteam”
	Aburi verticali

	4. Economie de energie
	5. Oprire automată

	Curăţare şi întreţinere
	1. Procesul de decalcifiere
	2. Curăţarea aparatului

	Depozitarea aparatului
	Depanare

	العربية
	تعليمات عامة للسلامة 
	الشرح 
	تقديم
	استخدام جهازك
	1. ملء خزان الماء 
	2. التسخين 
	3. الكي 
	وظيفة “PulseSteam” 
	البخار الرأسي

	4. توفير الطاقة 
	5. الإيقاف الأوتوماتيكي 

	التنظيف والصيانة
	1. عملية إزالة الترسبات الجيرية 
	2. تنظيف الجهاز 

	تخزين الجهاز 
	التغلب على الأعطال 

	ҚАЗАҚ
	Жалпы қауіпсіздік
	Сипаттама
	Кіріспе
	Құрылғыны пайдалану
	1. Су багын толтыру
	2 . Қыздыру
	3. Үтіктеу
	“PulseSteam” функциясы
	Тіке бу шығару

	4. Қуатты үнемдеу
	5. Авто өшіру

	Тазалау және техникалық қызмет көрсету
	1. Қақ кетіру процесі
	2. Құрылғыны тазалау

	Құрылғыны сақтау
	Ақаулықтарды жою


	Botón 7: 
	Página 3: Off
	Página 135: 
	Página 137: 
	Página 139: 
	Página 141: 

	Botón 8: 
	Página 134: 
	Página 136: 
	Página 138: 
	Página 140: 



